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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_75.docx @ 5143 @ 1 @ 1 
 

1 Úvod 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_75.docx @ 2639507 @  @ 1 
 

Tento návod je určen pro výměnu topných článků. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_75.docx  @ 2639538 @  @ 1 
 

Tento návod obsahuje všechny informace, které budete potřebovat pro výměnu topných 

článků a uvedení do provozu. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_75.docx @ 2771692 @  @ 1 
 

Tento návod je určen pro laboratorní pece modelové řady LE s prostorem pece 1 až 24 litrů 

a pracovní teplotou 1100 °C. 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_75.docx @ 563949 @  @ 1 
 

Následující návod k montáži vysvětluje v několika krocích manipulaci s tímto systémem. 

Obrázky ukazují všechny důležité kroky montáže. Přesto byste si měli před zahájením 

montáže přečíst celý návod k montáži. Je nutno dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v 

návodu k montáži a pokyny v návodu k obsluze pece. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_75.docx @ 161609 @  @ 1 
 

 
Upozornění 

Obrázky vyobrazené v návodu se mohou lišit v závislosti na funkci, provedení a modelu 

pece. 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_75.docx  @ 5116 @ 1 @ 1 
 

2 Rozsah dodávky 
 
Pos : 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_75.docx  @ 2641162 @  @ 1 
 

Sada náhradních dílů (topný drát) pro příslušný model pece 

Počet ks Model pece Topný drát / počet Sáček s izolačním 

vláknem / počet 

Skoba / počet Poznámka 

1 L, LT 5/13 

 

2 

 

1 

 

6  

1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 -  

1 L, LT 9/14 2 1 -  

1 L, LT 15/14 2 1 -  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_75.docx @ 414594 @  @ 1 
 

Rozsah dodávky porovnejte s dodacím listem a expedičními dokumenty. Chybějící díly a 

škody způsobené nedostatečným balením nebo přepravou okamžitě nahlaste přepravci a 

společnosti Nabertherm GmbH, protože pozdější reklamace nemohou být uznány. 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_75.docx  @ 380974 @  @ 1 
 

 
Upozornění 

Dodané podklady nemusí nutně obsahovat schémata elektrického zapojení. 

Pokud příslušná schémata potřebujete, můžete si je vyžádat prostřednictvím servisu 

společnosti Nabertherm. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_75.docx @ 3107 @ 1 @ 1 
 

3 Bezpečnost 
 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_75.docx  @ 573563 @ 2 @ 1 
 

3.1 Symboly upozornění v návodu 
 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_75.docx @ 62857 @  @ 1  
 

 

Příkaz – symbol příkazu 

Tento symbol upozorňuje na důležité příkazy, které je nutno bezpodmínečně dodržovat. 

Symboly příkazů slouží k tomu, aby chránily osoby před škodami, a to tak, že ukazují, jak 

se má člověk v určité situaci chovat. 
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Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_75.docx  @ 889761 @  @ 1 
 

 

Příkaz – vytáhnout síťovou zástrčku 

Tento symbol upozorňuje obsluhu na to, že má vytáhnout síťovou zástrčku. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_75.docx @ 62823 @  @ 1  
 

 

Varování – Před elektrickým napětím 

Tento symbol upozorňuje pracovníka obsluhy na nebezpečí zasažení elektrickým proudem 

při nedodržení následujících výstražných upozornění. 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_75.docx @ 2724266 @  @ 1 
 

 

 

Varování – Nebezpečí způsobená elektrickým napětím  

Práce na elektrickém vybavení smí provádět jen kvalifikovaní a povolaní odborní 

elektrikáři. Pec a rozvaděč je nutno během provádění prací odpojit od napětí a zabezpečit 

proti neúmyslnému uvedení do provozu (vytáhnout síťový konektor) a všechny pohyblivé 

díly pece je nutné zajistit. Dodržujte DGUV V3 nebo příslušné národní předpisy příslušné 

země použití. Je nutné počkat, dokud se prostor pece a nástavbové komponenty neochladí 

na teplotu místnosti. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_75.docx @ 63067 @  @ 1  
 

 

 NEBEZPEČÍ 

 

• Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

• Životu nebezpečné 

• Práce na elektrickém 

 vybavení smí provádět pouze 

kvalifikovaný 

 elektrotechnický personál 

 nebo odborný personál autorizovaný 

 společností Nabertherm. 

• Před zahájením práce vytáhněte 

elektrickou zástrčku. 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_75.docx @ 330352 @  @ 1 
 

Je nutno dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v návodu a pokyny v návodu k obsluze 

pece. 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_75.docx @ 51570 @ 2 @ 1 
 

3.2 Osobní ochranné prostředky (OOP) 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_75.docx @ 42112 @  @ 1 
 

 

Noste ochranný oděv. 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_75.docx  @ 563169 @  @ 1 
 

 

Ostré hrany – Abyste zabránili řezným poraněním o ostré hrany, je nutné nosit vhodné 

ochranné rukavice. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_75.docx  @ 2638676 @  @ 1 
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Pro ochranu svých očí noste ochranné brýle. 

 
 
Pos : 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_75.docx @ 166739 @  @ 1 
 

 

Pro ochranu svých dýchacích cest noste např. při práci na vláknité izolaci respirátor (P2 

nebo vyšší). 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_75.docx  @ 455704 @ 2 @ 1 
 

3.3 Všeobecné pokyny při údržbě a opravách 
Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_75.docx @ 455758 @  @ 1 
 

• Všechny údržbářské práce by se měly provádět v čistém prostředí. 

• Pozor: Během čištění chraňte své očia ruce. 

• Nakládejte s výrobkem vždy opatrně. 

• Nepoužívejte jej v prostředích, kde se vyskytují žíravé plyny, chemikálie, slaná voda 

nebo pára. 

• V prostředích s nebezpečím výbuchu používejte výrobek pouze v rámci uvedených 

provozních hodnot. 

• Nepoužívejte na místech vystavených vibracím a nárazovým silám. Zkontrolujte 

technické údaje výrobku. 

• Nepoužívejte výrobek na místech vystavených sálavému teplu. 

• Plochy, které je třeba vyčistit, lze čistit měkkým, čistým hadříkem neuvolňujícím 

vlákna. Mnoho čisticích prostředků pro domácnost a průmyslových čisticích 

prostředků obsahuje abrazivní látky a chemické koncentráty a nesmí se tedy používat 

k čištění výrobku. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_75.docx  @ 26442 @  @ 1 
 

 

Varování – všeobecná nebezpečí! 

Při neodborné instalaci již není zaručena funkce a bezpečnost zařízení. Přípojku smí 

namontovat a uvádět do provozu pouze kvalifikovaný personál. 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_75.docx @ 256188 @  @ 1 
 

 
Upozornění 

Nabertherm nepřebírá záruku za škody, které byly způsobeny neodbornou montáží. 

 
Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_75.docx @ 2771723 @ 1 @ 1 
 

4 Příprava 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_75.docx @ 42051 @ 2 @ 1 
 

4.1 Poskytnuté nářadí pro montáž 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_75.docx @ 2771786 @  @ 1 
 

 
  

Klíče s vnitřním 

šestihranem – 

různá velikost 

Plochý šroubovák 

0,5×3,0 

Křížový šroubovák 

PH1 

Obr. 1: Nářadí 
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Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_75.docx @ 7195 @ 2 @ 1 
 

4.2 Vypněte řídicí jednotku/pec 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_75.docx @ 314411 @  @ 1 
 

Vypnutí kontroléru 

Postup Indikace Poznámky 

Vypněte síťový spínač 

 /  

Vypněte síťový spínač uvedením do 

polohy „O“ 

(typ síťového spínače v závislosti na 

vybavení/modelu pece) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_75.docx @ 96927 @ 2 @ 1 
 

4.3 Odpojení spojky Snap-In (konektor) od skříně pece 
 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_75.docx @ 96949 @  @ 1 
 

Malým plochým šroubovákem opatrně zatlačte západku (2) směrem nahoru, a přitom 

současně tahejte zástrčku (3) ze spojky (4). 

 

Obr. 2: Odpojení spojky Snap-In (konektor) od skříně pece (přibližný obrázek) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_75.docx @ 2639841 @ 2 @ 1 
 

4.4 Demontáž zadního obložení pece 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_75.docx @ 2643386 @  @ 1 
 

 
Upozornění 

Z důvodu různých modelů pecí doporučujeme udělat několik fotografií výchozího stavu, 

nainstalovaných topných drátů a rozvaděče. Usnadní to pozdější montáž a zapojení 

nových topných článků. 

 
Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_75.docx @ 153532 @  @ 1 
 

Šrouby po obvodu krytu je nutno uvolnit vhodným nástrojem a uschovat pro pozdější 

opětovné použití na bezpečném místě. Kryt je nutno odložit na měkkou podložku 

(například pěnovou hmotu). Počet a poloha šroubů se mohou lišit v závislosti na modelu 

pece. Obrázek se může lišit vždy podle modelu pece a vybavení. 
Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_75.docx @ 607891 @  @ 1 
 

Je-li k dispozici ochranný uzemňovací kabel od zadní stěny ke svorce, dávejte na něj pozor. 

Případně se kabel musí demontovat ze svorky. 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_75.docx @ 2345303 @  @ 1 
 

 

 

Obr. 3: Demontáž zadního obložení (přibližný obrázek) 
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Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_75.docx @ 2345272 @ 2 @ 1 
 

4.5 Demontáž elektrických spojení 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_75.docx @ 2771817 @  @ 1 
 

Uvolněte šrouby (1,2) pomocí šroubováků (5,6) z připojovací svorky (4). Následně odstraňte 

ze svorky topný drát (3). 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_75.docx @ 2772103 @  @ 1 
 

Pozor: Hrozí nebezpečí zranění o ostré konce drátů! 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_75.docx @ 2771848 @  @ 1 
   

 

 

 1 Šroub s drážkou / 2 Šroub PH / 3 Topný drát 

4 Připojovací svorka / 5 Šroubovák 0,5×3 / 6 Šroubovák PH 1  

Obr. 4: Demontáž elektrických spojení (přibližný obrázek) 
Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_75.docx @ 846149 @ 1 @ 1 
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5 Demontáž topných článků 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_75.docx @ 2771879 @  @ 1 
 

Topné články (1) lze po demontáži elektrických spojení vytáhnout zadní stěnou (3). Přitom 

je bezpodmínečně nutné nosit rukavice (2). Je nutné dbát na to, aby se konec topného drátu 

nevztyčil (4). Vztyčení topného drátu vede k poškození izolace při vytahování. 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_75.docx @ 2771910 @  @ 1 
 

 

1 Topné články / 2 Rukavice / 3 Zadní stěna / 4 Vztyčení topného drátu 

Obr. 5: Odstranění topných článků (přibližný obrázek) 
Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_75.docx  @ 846392 @ 1 @ 1 
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6 Montáž nových topných článků 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_75.docx @ 731005 @  @ 1 
 

Výměny topných článků doporučujeme provádět vždy ve dvou osobách. 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_75.docx @ 414490 @  @ 1 
 

Před montáží topných drátů doporučujeme prostor pece důkladně vyčistit například 

vysáváním. 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_75.docx  @ 414568 @  @ 1 
 

Topné dráty, které jsou součástí dodávky, se před montáží musí zkontrolovat z hlediska 

poškození. 
Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_75.docx @ 414594 @  @ 1 
 

Rozsah dodávky porovnejte s dodacím listem a expedičními dokumenty. Chybějící díly a 

škody způsobené nedostatečným balením nebo přepravou okamžitě nahlaste přepravci a 

společnosti Nabertherm GmbH, protože pozdější reklamace nemohou být uznány. 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_75.docx @ 2771941 @  @ 1 
 

Topný prostor a svorky je nutné vyčistit od zbytků ze spalování. 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_75.docx @ 2771972 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Při montáži nových článků nebo manipulaci s nimi je nutné nosit bavlněné rukavice, které 

jsou součástí dodávky. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_75.docx  @ 2772003 @  @ 1 
 

Nové topné články (1) je nutné zavést do pece otvorem v zadní stěně (3). Přitom je nutné 

dbát na to, aby nedošlo k poškození izolace a topné články (1) byly správně zavedeny do 

upínacího otvoru v manžetě (4). 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_75.docx  @ 2772072 @  @ 1 
 

 

 

1 Topné články / 2 Rukavice / 3 Zadní stěna / 4 Upínací otvor v manžetě 

Obr. 6: Vložení topných článků (přibližný obrázek) 
Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_75.docx @ 2772103 @  @ 1 
 

Pozor: Hrozí nebezpečí zranění o ostré konce drátů! 
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Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_75.docx  @ 2772134 @ 2 @ 1 
 

6.1 Ucpání meziprostorů vláknitou vatou 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_75.docx @ 2772166 @  @ 1 
 

Meziprostory v izolaci mezi trubkou a otvorem je nutné vycpat přiloženou vláknitou vatou 

(1). Zde se nabízí možnost zavést vláknitou vatu (1) do meziprostorů pomocí malého 

šroubováku (2). 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_75.docx @ 2772197 @  @ 1 
 

 

1 Vláknitá vata / 2 Šroubovák  

Obr. 7: Ucpání vláknitou vatou (přibližný obrázek) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_75.docx @ 2772228 @ 2 @ 1 
 

6.2 Připojení elektrických spojení 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_75.docx @ 2772260 @  @ 1 
 

Připojení elektrických spojení se provádí v obráceném pořadí oproti demontáži. Topné 

dráty je nutné zavést do připojovací svorky (4). Poté se topné dráty zajistí pomocí šroubů 

(1). Přitom je nutné dbát na to, aby nemohlo dojít k neúmyslnému uvolnění. Následně se 

připojovací svorka (4) připevní pomocí šroubu (2) na zadní stěnu. 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_75.docx  @ 2772291 @  @ 1 
 

 

1 Šroub s drážkou / 2 Šroub PH / 3 Topný drát 

4 Připojovací svorka / 5 Šroubovák 0,5×3 / 6 Šroubovák PH 1 

Obr. 8: Připojení elektrických spojení (přibližný obrázek) 
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Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_75.docx  @ 26442 @  @ 1 
 

 

Varování – všeobecná nebezpečí! 

Při neodborné instalaci již není zaručena funkce a bezpečnost zařízení. Přípojku smí 

namontovat a uvádět do provozu pouze kvalifikovaný personál. 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_75.docx @ 415114 @  @ 1 
 

 

 
 
 
 
 

Upozornění:  

Všechny šrouby připojovacích svorek je nutno po týdnu provozu a poté jednou ročně 

dotáhnout. Vyvarujte se jakéhokoli zatížení nebo přetočení topného drátu. V případě 

nedodržení tohoto pokynu může dojít ke zničení topného drátu. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_75.docx  @ 2772322 @  @ 1 
 

Doporučujeme rozvaděč a prostor pece nakonec důkladně vyčistit například vysáváním. 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_75.docx @ 2772353 @  @ 1 
 

Montáž krytu/krytů se provádí v obráceném pořadí. Uzemňovací kabel mezi svorkou a 

krytem, který byl předtím uvolněn, je nutné řádně spojit. Kabely za krytem musí být volně 

položené a nesmí být položené nad horkými komponentami, resp. s nimi nesmí přijít do 

styku. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_75.docx @ 151864 @  @ 1 
 

 
Upozornění 

Všechny šroubové a zásuvné spoje je nutno řádně zkontrolovat. 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_75.docx @ 207017 @  @ 1 
 

 
Upozornění 

Je nutno dbát na to, aby nevyčuhovaly nebo nebyly skřípnuté žádné kabely. Dávejte pozor 

na plochy s ostrými okraji. 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_75.docx @ 6556 @ 1 @ 1 
Provoz  

7 Provoz 
Pos: 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_75.docx @ 312087 @  @ 1 
 

Zapojte síťový konektor, poté zapněte síťový spínač a zkontrolujte funkci pece. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_75.docx  @ 6534 @ 2 @ 1 
 

7.1 Zapnutí řídicí jednotky / pece 
Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_75.docx @ 2150522 @  @ 1 
 

Zapnutí kontroléru 

Postup Indikace Poznámky 

Zapněte síťový spínač 

 /  

Zapněte síťový spínač uvedením do 

polohy „I“. 

(typ síťového spínače v závislosti na 

vybavení/modelu pece) 

Zobrazí se stav pece. 

Po několika vteřinách se 

zobrazí teplota 

 

Když se na kontroléru zobrazí teplota, je 

kontrolér připraven k provozu. 
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Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_75.docx @ 2772384 @  @ 1 
 

 

Použití ochranných 

plynů 

 

 

 

 

Pro správnou funkci topných článků je nezbytné vytvoření oxidační vrstvy. Pro 

regeneraci topných článků doporučujeme měsíční oxidační vypalování v oxidační 

atmosféře pro vytvoření ochranné oxidační vrstvy 

Dobu trvání oxidačního vypalování naleznete v kapitole „Doporučení pro první 

zahřívání pece“. 

Tento proces je nutno provést při uvedení do provozu a opakovat po každé výměně 

topných článků. 

Oxidační vypalování probíhá bez vypalovacích pomůcek a vsázky. Nehořlavé 

ochranné plyny zabraňují oxidaci. Zaplynovací zařízení, která jsou k dispozici, 

musejí být během oxidačního vypalování zablokována. 

Oxidační atmosféry (například vzduch 

nebo kyslík) podporují oxidaci topných 

článků. 

Nehořlavé ochranné plyny (redukční 

atmosféra, například argon, helium) 

zabraňují oxidaci.  

Předtím 

Vznik trhlin ve tvaru pavučiny je 

přirozený proces a nevyžaduje žádné 

opravy. Tvorba silných trhlin ve tvaru 

pavučiny však může mít vliv na 

rovnoměrnost teploty. 
 

Poté (tvorba trhlin ve tvaru pavučiny) 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_75.docx  @ 889807 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Nouzové odstavení z provozu se provádí vytažením síťové zástrčky. Síťová zástrčka 

musí být proto za provozu stále přístupná, aby ji bylo možné v případě nouze rychle 

vytáhnout ze zásuvky. 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_75.docx @ 5206 @ 2 @ 1 
 

7.2 Předpisy týkající se ochrany životního prostředí 
 
Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_75.docx @ 563389 @  @ 1 
 

• Demontáž elektronických komponent a jejich likvidace jako elektrický odpad. 

• Likvidace kovů neohrožujících zdraví a/nebo životní prostředí jako kovový šrot. 

• Pro likvidaci výše uvedených materiálů kontaktujte odpovědné likvidační provozy. 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_75.docx @ 68885 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Dodržujte národní předpisy v příslušné zemi použití. 

 
Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_75.docx  @ 2382272 @ 1 @ 1 
 

8 Servis Nabertherm 

Pro údržbu a opravy zařízení je vám kdykoliv k dispozici servis Nabertherm. 

Pokud máte dotazy, problémy nebo přání, kontaktujte firmu Nabertherm GmbH. 

Kontaktujte nás písemně, telefonicky nebo prostřednictvím Internetu. 

 



 

14 

Písemně 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonicky nebo faxem 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Internet nebo e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Při komunikaci s námi uvádějte údaje uvedené na typovém štítku zařízení pece nebo 

kontrolní řídicí jednotky. 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_75.docx @ 2277822 @  @ 1 
 

Uveďte následující údaje z typového štítku: 

 

Model pece 

Sériové číslo 

Číslo výrobku 

Rok výroby 

Obr. 9: Příklad (typový štítek) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 2987 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_75.docx @ 610409 @ 1 @ 1 
 

9 Vaše poznámky 
 
Pos : 82 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\ 
 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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